SWORN TRANSLATOR OF THE ENGLISH LANGUAGE
Mariola Maroszek, MA
12/14 Matusiaka St., 43-316 Bielsko-Biata, Poland

CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE
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PRESIDENT Ostrow Wielkopolski, 31.07.2015
OF THE OFFICE OF TECHNICAL INSPECTION

Decision No. UC-17-54-W/1-15
of 31 July 2015
Pursuant to art. 9 sec. 1, 2 and 4 of the Act of 21 December 2000 on Technical Inspection (Official
Journal of 2013 sec. 963 as amended) and Art 104 of the Act of 14 June 1960 - Code
of Administrative Procedure (Official Journal of 2013 sec. 267)

authorisation is hereby granted to

PRZEDSIEBIORSTWO REMONTOWE
PAK SERWIS SPOLKA Z 0.0.
PRZEMYSEOWA 158, 62-510 KONIN

to fabricate
non-pressure and low-pressure tanks for poisonous or caustic materials,
non-pressure and low-pressure tanks for liquid combustible materials,

committing the said company at the same time to comply with the conditions set out in the
authorisation constituting Annex 1 to this decision.

STATEMENT OF REASON
Pursuant to Art. 107 § 4 of the Act of 14 June1960 - Code of Administrative Procedure (Official
Journal of 2013, sec. 267), providing statement of reason for this decision has been waived, as it
satisfies the requests of the parties in full.

PRESIDENT
(-) [impression of a round seal with OF THE OFFICE OF TECHNICAL INSPECTION
the national coat of arms of the Republic (-) [impression of a rectangular stampl].:
of Poland in the middle Office of Technical Inspection
and the circumscription]: Director
OFFICE OF TECHNICAL INSPECTION Ostréw Wielkopolski Branch
Y p.p. Eng. Jan Kazmierczak

(-) [signature]
INSTRUCTION: The party concerned may appeal against this decision to the Minister of
Economy at Pl. Trzech Krzyzy 3/5, 00-507 Warsaw within 14 days from the date of delivery
hereof, to be submitted through the President of the Office of Technical Inspection in Warsaw,

ul. Szczesliwicka 34
(-) [impression of a rectangular stamp]:

President of the Board
Ryszard Mycek
31.07.2015 ' (-) [signature]
:T‘"\ (confirmation of receipt of the decision)

Annexes N / AN
No. 1. Conditions of Authorisation / ‘,{_:.-* EON?
No. 2. Scope of Authorisation <[
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1, the undersigned Mariola Maroszek, Duly Sworn Translator of the English Language, appointed by the
Minister of Justice by virtue of the letter No DO-V-0191-1236/05 of 14 July 2005 and entered in the
Register of Sworn Translators under the No. TP/1270/05, hereby certify that the above text is a true and
complete translation of the copy of the document submitted to me in the Polish language.

Witness my hand this fifteenth day of February
two thousand and twenty-two /15.02.2022/.

Bielsko-Biata, Reg. No. 146 / 2022




